Rechargeable Toothbrush

with Timer
Operating Instructions

Model: GTS1050

Dr. Mayer

LIFE & HEALTH

a. Brush head

b. Identification ring

c. Handle

d. ON/OFF/Mode button

e. Clean indicator
f. Sensitive indicator
g. Charge indicator

h. Charger

i. Power cord
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IMPORTANT SAFEGUARDS

Please read the safety instructions before using this product. The
safety instructions provided here are to help you use this product
safely and correctly, and also to prevent you from injuring yourself
or others.

When using electrical products, especially when children are
present, basic safety precautions should always be followed,
including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

DANGERS-WATER

@ Do not place or store the charger where it can fall or be pulled
into a bathtub, sink or toilet.

@ Do not place or drop the charger into water or other liquid.

@ Do not reach for the charger that has fallen into water or other
liquid. Unplug immediately.

@ Do not use while bathing.

@ Unplug charger before cleaning and assure that it is dry before
plugging it into an electrical outlet.

DANGERS-VOLTAGE

@ Do not plug the charger into an outlet with a voltage other than
specified on the bottom of the charger.

@ This product is designed to operate within a range of 100 - 240
volts.

@ \oltage converters do not guarantee compatibility.

@ Do not force the plug into an outlet.

@ If the plug does not fit easily into the outlet, discontinue use.
@ Always unplug this product immediately after using.

@ Never use while sleeping or drowsy.

@ The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged the
appliance should be scrapped.

@ This appliance has a polarized plug (one blade is wider
than the other). As a safety feature, this plug will fitin a
polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully in
the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a
qualified electrician. Do not attempt to defeat this safety
feature.

MEDICAL-WARNINGS

@ If you have had oral surgery or gum surgery within the past two
months, consult your dentist before using the product.

@ Consult your dentist if excessive bleeding occurs while using
this product or minor bleeding continues to occur after one week of
use.
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@ Consult your physician prior to using the toothbrush if you
have any medical concerns.

@ Consult your physician or implant device manufacturer prior
to using this product if you have questions concerning the
combined use of this product with a pacemaker or other
implanted medical device(s).

@ Toothbrushes can be used by children and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

@ Children should be supervised to ensure they do not play
with the product.

@ Use this product only for its intended use as described in this
manual. This product is designed to clean your teeth, gums only.
Do not use any attachments or brush heads other than those
recommended by the manufacturer.

@ The toothbrush is a personal care appliance and is not
intended for use on multiple patients in a dental office or
institution.

@ If your toothpaste includes peroxide, baking soda or other
bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly
clean your brush head and handle to avoid cracking the plastic.

@ Never operate this product if it has a damaged cord, plug or
charger. Do not use this product if it is not working
properly, if it has been dropped or damaged or dropped
into water. Immediately discontinue use if the product
appears damaged in any way.

@ Keep the product away from heated surfaces.

@ If you experience discomfort or pain in your mouth,
discontinue use of this product and contact a dentist.

@ Do not attempt to remove the battery.
@ Do not clean the product in the dishwasher.

@ Do not use outdoors or operate where aerosol (spray)
products are being used or where oxygen is being
administered.

@ Never drop or insert any object into any opening.
@ For household use only. Do not use outdoors.

SAVE THESE INSTRUCTIONS



@ During brushing, the handle will work at next
mode and start another 2 minutes cycle with
30 seconds intervals.

TROUBLESHOOTING

Charging the toothbrush

Problem Possible Cause Solution

@ Be sure to turn off the toothbrush before

After cleaning mode, short press the
charging.

“ON/OFF,Mode” button into sensitive
mode and the sensitive mode indicator will
light up. (Fig.5)

The toothbrush
doesn’t work.

You've just purchased the
product or it has been left

Charge the main unit for at
least 24 hours.
unused for more than 3 months.

@ Place the handle in the charger. The Mode indicator light, | Battery is low.
charging indicator will light up. (Fig.1) but the toothbrush

doesn’t work.

Charge the main unit for at
Fio 5 least 24 hours.
@ After sensitive mode, press the '9:

“ON/OFF/Mode” button during brushing
to terminate a brush. (Fig.3)

Notes:

Weak or diminished
oscillations .

The toothbrush is pressed
hard against your teeth.

Place the brush head gently
against your teeth.

@ |t takes at least 24 hours to charge the battery fully.

@ The toothbrush must be charged for 24 hours, if:

It only works for a
few minutes even
after charging.

Contact service center for
support.

The battery has reached
the end of its life cycle.

NOTE:
a. this is the first time using the toothbrush;

@ Abrushing time of 2 minutes is generally long enough to clean your
teeth properly. If you want you can brush longer than 2 minutes for an
even more thorough clean.

Charge the main unit for at
least 24 hours.

DISPOSAL

The power source of this product is nickel-metal hydride battery

b. the toothbrush has not been used for more than 3 months; Charging time was insufficient.

@ To keep the battery fully charged, we recommend that you keep

the toothbrush in the charger when not in use. @ When you first use you electric toothbrush you may experience

slight bleeding. This should stop after a few days when your gums get

@ During charging, the toothbrush will get warm, but this is normal. ‘ _
used to the toothbrush. If the bleeding persists, Please consult your

@ The operating duration will become shorter as the battery gets

| dentist. | which can be recycled. At the end of the product's life, always
older. If the toothbrush operates only for 1 short time after being fully | remove the battery before you discard the product, and recycle or
charged, this means that the battery is nearing the end of its life ! ' dispose of the battery according to local waste management
cycle. Contact service center for support. ! ! requirements. If you have recycling questions, contact your local
| i waste management office.
HOW TO USE ‘: MAINTENANCE ‘: Removing and recycling the battery
! . . ——— ' Donotdisassemble the product at any time
@ To mount the brush head on the toothbrush, ' @ Turn on the toothbrush and rinse the drive ' other than when disposing of it. Doing so
insert it into the drive shaft catch and turn it E ! shaft under the tap to remove toothpaste ! earlier will destroy the product. Observe basic
clockwise, until it locks into place on handle. \ 4 [ residues. (Fig.6) O | safety precautions
(Fig.2) | =)< ! :
© @ Tum off the toothbrush, detach the brush ~ ' The appliance must be disconnected from the
@ The prevents the brush head from ‘ head and rinse the inside of the brush head ' supply mains when removing the battery.
becoming detached due to vibration. ! (max.140F). (Fig.7) ——
| ) Fig. !
® Put toothpaste on the brush head. ' @ Turn on the toothbrush and rinse the brush 9.6 ! ° Bry hap:jﬂle at thﬁ pottcim. Otf t?fet end cap.
_ ! head under a tap. (Fig.8) —_— ! se a “+" screwdriver twist off two screws,
® Place the brush head in your mouth. ! ! remove the cap. (Fig.10)
o Lightly press the “ON,OFF/Mode” button 1 ° Ig?thzb)rUSh head put back on the handle. = ) Pry handle inside holder buckle, take out
to switch on the toothbrush and start to brush ) 9- _ PN | the battery holder. (Fig.11)
your teeth and the clean mode indicator will i @ Clean the toothbrush and charger with a soft i s ,
light up. (Fig.3) ! moist cloth or paper towel. (Fig.9) ! © Use a “-” screwdriver to pry the battery out
: : | ) ) | of the battery holder. (Fig.12)
@ Brush evenly throughout the mouth in four I o] When toothbrush is not in use for an extended S Be careful not to short-circuit the negative
sections. (Fig.4) : period, unplug the power cord and place the — and positive poles of the battery. Dognot
. ) . ) [ product into its box. Do not wrap the power Fig7 . " -
1. Outside upper; 2. Outside lower; ! cord around the appliance. ! connect the appliance to the mains again
. . [ Sy after you have removed the battery.
3. Inside upper; 4. Inside lower; ! NOTE: !
. | | @ Recycle or dispose of the battery
@ Guide the brush head slowly from tooth to ! @ Replace the brush head every 3 months > | properly. Ask your local waste management
tooth. ! for the best brushing effect. N ! office if they accept the remaining
® Hold the brush head in place for a few | @ Also replace the brush head when the | toothbrush components for recycling.
seconds before moving on to the next tooth. | bristles start to bend outwards. |
@ Brush the gums as well as the teeth, first | @ Any other servicing should be performed Fgs
the outsides, then the insides, finally the | by an authorized service representative or S U
chewing surfaces. ! that the product has no user serviceable !
@ Do not press too hard or scrub, simply let | parts. |
the brush do all the work. | |
| Fig9 |
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Periuta de Dinti Electrica
Reincarcabila

Instructiuni de utilizare
Model: GTS1050

Dr. Mayer

LIFE & HEALTH

a. Capul periutei

b. Inel de identificare

c. Maner

d. Buton de
pornire / oprire / mod

e. Indicator curatare
f. Indicator mod sensibil
g. Indicator incarcare

h. Statie de
incarcare

i. Cablu de alimentare
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MASURI DE SIGURANTA IMPORTANTE

Va rugam sa cititi instructiunile de siguranta inainte de utilizarea
acestui produs. Instructiunile de siguranta furnizate aici sunt pentru a
va ajuta sa utilizati acest produs in siguranta si in mod corect si pentru
a preveni vatamarea dvs. si a celorlalti.

Atunci cand folositi produse electrice, in special atunci cand sunt
prezenti copii, trebuie urmate masuri de siguranta de baza, inclusiv
cele ce urmeaza:

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE iNAINTE DE FOLOSIRE

ATENTIE — APA

@ Nu asezati sau depozitati statia de incarcare acolo unde poate
cadea sau poate aluneca in cada, chiuveta sau toaleta.

@ Nu asezati sau scapati statia de incarcare in apa sau alte lichide.

@ Nu incercati sa ajungeti la statia de incarcare daca a cazut in apa
sau alte lichide. Scoateti-o din priza imediat.

@ Anu se folosi atunci cand faceti baie.

@ Scoateti din priz4 statia de incércare inainte de curatare si
asigurati-va ca este uscata inainte de a fi bagata intr-o priza electrica.

ATENTIE - VOLTAJ

@ Nu bagati statia de incarcare intr-un dispozitiv cu o tensiune alta
decat cea specificata pe partea inferioara a statiei de incarcare.

@ Acest produs este destinat a fi utilizat intr-un interval de 100-240 de
volti.

@ Convertoarele de tensiune nu garanteaza compatibilitatea.
@ Nu fortati stecherul intr-o priza.
@ Daca stecherul nu intré usor intr-o priza, intrerupeti utilizarea.

@ A nu se folosi niciodats in timpul somnului sau cand sunteti
somnoros

@ Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, dispozitivul trebuie aruncat.

@ Acest dispozitiv are un stecher polarizat (o lama este mai mare
decat cealaltd). Ca o caracteristica de siguranta, acest stecher este
destinat a se potrivi numai intr-un anume fel intr-o priza polarizata.
Daca stecherul nu incape in totalitate in priza, inversati stecherul. Daca
tot nu se are loc, contactati un electrician specializat. Nu incercati sa
va abateti de la aceasta caracteristica de siguranta.

AVERTIZARI MEDICALE

@ Daci ati avut operatii ale cavitatii bucale sau operatii gingivale in
ultimele doua luni, consultati un dentist inainte de a folosi acest produs

@ Consultati medicul dentist in cazul aparitiei unei sangerari excesive
n timpul folosirii acestui produs sau daca sangerari minore continua sa
apara dupa o saptamana de utilizare.
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@ Consultati medicul inainte de folosirea periutei de dinti daca
aveti orice nelamuriri medicale.

@ Consultati medicul sau producétorul dispozitivului de implant
fnainte de a folosi acest produs daca aveti intrebari cu privire la
utilizarea acestui produs in combinatie cu un pacemaker sau orice
alt dispozitiv medical implantat.

ATENTIE — AVERTIZARI

([ Periutele de dinti pot fi utilizate de catre copii sau persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experinta si cunostinte, daca li s-a acordat o supraveghere
corespunzatoare sau o instruire in ceea ce priveste utilizarea
produsului in siguranta si inteleg riscurile implicite. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu se va face de catre copii fara
supraveghere.

@ Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca
cu produsul.

@ Utilizati acest produs doar pentru utilizarea sa destinata, dup&
cum se descrie in acest manual. Acest produs este destinat doar sa.
va curete dintii, gingiile si limba. Nu folositi vreun atasament sau
capete de periuta, altele decéat cele recomandate de producator.

@ Periuta de dinti este un dispozitiv de igiena personala si nu este
destinata a fi folosita de mai multi pacienti intr-un cabinet
stomatologic sau institutie.

@ Daci pasta dvs. de dinti include peroxid, bicaronat de sodiu sau
alt bicarbonat (intalnit in pastele de dinti pentru albire), curatati bine
capul periutei si manerul pentru a evita craparea plasticului.

® Nu utilizati niciodata acest produs daca prezinta deteriorari ale
cablului, stecherului sau acumulatorului. Nu utilizati acest produs
daca nu functioneaza in mod corespunzator, daca a fost scapat din
mana sau deteriorat sau scapat in apa. Intrerupeti imediat utilizarea
daca produsul arata deteriorat in vreun fel.

@ Pastrati periuta de dinti, statia de incarcare si cablul departe de
suprafete incalzite.

@ Daca experimentati discomfort sau durere in gura, intrerupeti
utilizarea acestui produs si contactati un dentist.

@ Nu incercati sa scoateti bateria.
@ Nu curatati produsul in masina de spélat vase.

@ Anu se folosi n spatiu deschis sau a nu se utiliza acolo unde se
folosesc produse (spray) cu aerosoli sau unde se administreaza
oxigen.

@ Nu scapati sau introduceti vreun obiect n vreo deschizatura.
@ Doar pentru uz domestic.

@ Anu se folosi in spatiu deschis.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

-3-



PREGATIRE

incarcarea periutei de dinti
@ Asigurati-va ca ati oprit periuta de dinti
fnainte de incarcare.

@ Asezati manerul in statia de incarcare.
Indicatorul de incarcare se va aprinde. (Fig. 1)

Observatii:

@ Este nevoie de cel putin 24 de ore pentru a incarca bateria

complet.

@ Periuta de dinti trebuie incarcata timp de 24 de ore, daca:
a. Aceasta este prima utilizare a periutei de dinti;
b. Periuta de dinti nu a fost folositd de mai mult de trei luni;

@ Pentru a pastra bateria incarcatd complet, va

pastrati periuta de dinti in statia de incarcare atunci cand nu o folositi

recomandam sa

® Durata de functionare va scadea pe masura ce bateria se
invecheste. In cazul in care periuta de timp functioneaza doar pentru
o perioada de timp scurta dupa ce a fost incarcata complet, acest
lucru inseamna ca bateria se apropie de sfarsitul vietii de
functionare. Contactati centrul de service pentru suport.

MODUL DE UTILIZARE

@ Pentru a monta capul periutei pe periuta de
dinti, introduceti-o Tn axul rotativ si rotiti-l invers
acelor de ceasornic pana se blocheaza fix pe
maner. (Fig. 2)

@ Acest lucru previne detasarea capului
periutei din cauza vibratiilor.

® Puneti pasta de dinti pe capul periutei.
© Bagati periuta de dinti in gura.

@ Apasati usor butonul ,pornire / oprire / mod”
pentru a porni periuta de dinti si a incepe
periajul, iar indicatorul de curatare se va
aprinde. (Fig. 3)

@ Periati in mod egal in interiorul gurii in
patru zone.

1. Zona exterioara superioara
2. Zona interioara superioara
3. Zona exterioara inferioara
4. Zona interioara inferioara

@® Indreptati capul periutei usor de la un dinte
la altul. (Fig. 4)
@ Tineti capul periutei nemiscat pentru
cateva secunde Tnainte de a trece la
urmatorul dinte.
@ Periati gingiile, |a fel ca si dintii, mai intéi
partile exterioare si apoi cele interioare, apoi
suprafetele de masticatie.

@ Nu apasati prea tare si nu frecati, lasati
pur si simplu periuta sa Tsi faca treaba.

-4-
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Fig.3

>

® Tn timpul periajului, manerul va functiona in
urmatorul mod si va incepe un alt ciclu de 2
minute cu intervale de 30 de secunde.

@ Dupa modul curéatare, apasati scurt butonul

Lpornire / oprire / mod” pentru modul sensibil, iar

indicatorul pentru modul sensibil se va aprinde.
Ffig. 5)

©® Dupa modul sensibil, apasati butonul ,pornire /
oprire / mod” in timpul periajului pentru a
termina periajul. (Fig. 3)

OBSERVATII:

Clean

Sensitive

Fig.5

@ Un timp de periaj de 2 minute este in general indeajuns de lung
pentru a va curata fiecare dinte in mod corespunzator. Daca doriti,
puteti peria mai mult de 2 minute pentru o curatare mai temeinica.

@ Atunci cand folositi periuta de dinti electrica, puteti experimenta
usoare sangerari. Acest lucru ar trebui sa inceteze dupa céateva zile
cand gingiile dvs. se obisnuiesc cu periuta de dinti. Daca sangerarea

continu&, va rugdm sa consultati medicul dentist.

INTRETINERE

@ Porniti periuta de dinti si curatati axul sub jet de

apa pentru a inlatura resturile de pasta de dinti.
(Fig. 6)

@ Opriti periuta de dinti, detasati capul periutei si
curatati Tnauntrul capului periutei (max. 140F).
(Fig. 7)

® Porniti periuta de dinti si curatati capul periutei
sub jet de apa. (Fig. 8)

@ Puneti capul periutei de dinti inapoi pe maner.
(Fig. 2)

® Curatati periuta de dinti si statia de incarcare cu

o carpa umeda sau cu un prosop de hartie.
(Fig. 9)

@ Atunci cand nu folositi periuta de dinti pentru o
perioada mai lunga de timp, deconectati cablul
si puneti produsul in cutie. Nu infasurati cablul
n jurul dispozitivului.

OBSERVATII:

@ (inlocuiti capul periutei la fiecare 3 luni pentru

cel mai bun efect al periajului.
@ Inlocuiti de asemenea capul periutei atunci
cand perii incep sa stea indoiti.

@ Orice alte lucréri de reparatie trebuie
efectuate de catre un reprezentant de
service autorizat sau daca produsul nu are
parti care pot fi reparate de catre utilizator.
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DETECTAREA DEFECTIUNILOR TEHNICE

Problema Cauza posibila Solutie

Periuta de dinti
nu functioneaza

Tocmai ati cumparat produsul sau
nu a fost utilizat de mai bine de
trei luni.

incércat,i unitatea principala
pentru cel putin 24 de ore.

Becul indicatorului
de mod este aprins,
nsé periuta de dinti
nu functioneaza.

incércat,i unitatea principala

Bateria este slaba. pentru cel putin 24 de ore.

Oscilatii slabe sau
n scadere

Periuta de dinti apasa prea tare
pe dinti.

Asezati capul periutei usor
pe dinti.

Functioneaza doar
pentru cateva
minute chiar si
imediat dupa
incéarcare.

Bateria a ajuns la finalul ciclului
de viata.

Contactati centrul de service
pentru suport.

Timpul de incércare a fost
insuficient.

incércat,i unitatea principala
pentru cel putin 24 de ore.

ARUNCARE

Sursa de alimentare a acestui produs este o baterie hibrid de nichel-
metal care poate fi reciclata. La finalul ciclului de viata al produsului,
scoateti intotdeauna bateria Tnainte de a arunca produsul si reciclati
sau aruncati bateria in conformitate cu cerintele de gestionare a
deseurilor locale. Daca aveti intrebari legate de reciclare, contactati
oficiul local pentru gestionarea deseurilor.

Scoaterea si reciclarea bateriei

Nu dezasamblati produsul altcandva decat
atunci cand doriti sa 7l aruncati. Daca faceti
acest lucru mai devreme veti distruge produsul.
Respectati masurile de precautie de baza.

Dispozitivul trebuie sa fie deconectat de la
sursele de alimentare atunci cand scoateti
bateria.

@ Desfaceti manerul in partea inferioara a
capatului. Folositi o surubelnita in + pentru a
desface cele doua suruburi, indepartati
capacul. (Fig. 10)

® Desfaceti partea interioard a manerului.
Scoateti spatiul pentru baterii. (Fig. 11)

©® Folositi o surubelnita in + pentru a desface
bateriile din spatiul aferent. (Fig. 12)

@ Aveti grija s& nu scurtcircuitati polii negativi si
pozitivi ai bateriei. Nu mai contectati
dispozitivul la o sursa de alimentare dupa ce
ati scos bateriile.

® Reciclati sau aruncati bateria in mod
corespunzator. Intrebati oficiul local
pentru gestionarea deseurilor daca
accepta restul partilor periutei de dinti
pentru reciclare.




AKYMYJIATOPHA YETKA 3A
3bbU C XPOHOMETbBP

WHcTpykumm 3a ynotpeba
Model: GTS1050

Dr. Mayer
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a. (naea Ha 4eTkaTa

b. MgeHTndpmkaums npbcteH ———1

c. Apbxka

d.bytoHsaBkn.———— @
/ n3kn. / pexum

e. Nngn KaTop no4ncrteBaHe

f. lhounkaTop 4yBCTBUTENEH pexum bonaiive

g. MHavkaTtop 3apexaaHe =

h. 3apsgHo
YCTPONCTBO

i. 3axpaHBaLy kaben

BAXXHU MEPKW 3A BE3OIMNACHOCT

WHcTpykumnmuTe 3a 6e30MacHOCT, NpenocTaBeH TyK, ca 3a Aa Bu
nomMorHaT Aa uanonaearte NpoaykTa 6e3onacHo v NpaeuiHoO, U Aa
npefoTeBpaTMTe HapaHsiBaHe Ha cebe cu 1 apyrute.

|-|pl/l n3non3BaHe Ha ernekTpu4eckn NpoayKTH, ocobeHo B
NPUCHLCTBUETO Ha Aela, crieBanTte OCHOBHUTE NpeanasHu Mepku,
BKIMHOYUTENHO CriegHuTe.

NPOYETETE BCUYKN MHCTPYKUWUU NPEOU YNIOTPEBA

BHUMAHME - BOOA

@ He nocrassiiTe 1 He CbxpaHsBaliTe 3apsAAHOTO YCTPOICTBO Tam,
KbEeTO MOXe Aa NajHe unu Aa ce noaxiib3He BbB BaHa, MUBKa UK
ToaneTHa.

@ He nocrassiiTe 1 He U3NycKaliTe 3apsAHOTO YCTPOICTBO BbB BoAa
UNn Apyrv TE4HOCTU.

@ He onuTBaiite aa gocTuraTe 10 3apsSAHOTO YCTPOIICTBO, ako €
nagHano BbB BOAA UKW Apyrn TedHocTu. N3kntoyeTte ro HesabaBHO OT
KOHTaKTa

@ He u3nonaeaiiTe KoraTo ce KbrneTe.

([ Makntovete 3apAagHOTO yCTpOVICTBO OT KOHTakTa npeaun novyncreaHe
1 ce yBepeTe, Ye e Cyxo npeau Aa ro noctaBute B en. yCTPONCTBO.

BHUMAHMUE - HANPEXEHUE

@ He nocrassiTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO B YCTPOMCTBO C
HanpexeHune, pasfMyHo OT TOBA, MOCOYEHO B A0NHATa YacT Ha
3apsigHOTO

@ Tosu npoayKT e npefHasHadveH aa ce usnonaea B MHTepsan ot 100-
240 BornTa.

@ [peobpasysaTenuTe Ha HanpeXeHWe He rapaHTupar
CbBMECTUMOCT.

@ He nbxaiiTe Cbe cuna Lencena B KOHTaKTa.

@ Ako LencenbT He BNW3a NIECHO B KOHTAKTa, npekpaTeTe
ynotpebata

([ ] He n3nonsBanTe HMKOra 4OKATO CMUTE UIN CTE€ CbHUBU

@ 3axpaHBalwsT kaben He MoXe a ce CMeHU. AKO e NoBpeaeH,
YCTPOWCTBOTO TpsiGBa Ja ce U3XBbPIK.

@ Tosa ycTpOIICTBO € C NonApuaNpaH Lencen (eaHaTa knema e no-
LuMpoKa oT Apyrata). Kato xapaktepuctuka 3a 6e3onacHocT, To3n
Lencen e npegHasHavYeH Aa nacea caMo Ha onpefeneH Bua
nonsipusnpaH KOHTakT. AKo LencensT He ce nobupa nsusno B
KOHTakTa, o6bpHeTe Lwencena. AKO Nak HaMa MsSCTO, CBbPXETE Ce CbC
cneunanmn3npaH enekTpoTexHuk. He onutBaiite aa n3barearte tasu
XapakTepucTvka 3a 6e3onacHocT.

MEAOMLIMHCKW NPEAYNPEXAEHUA

@ Ako cTe MMany onepaumMy Ha YCTHaTa KyXuHa Ui Ha BeHUMTE npes
nocnefgHvTe ABa Mecela, CBbpXeTe ce CbC 3bbonekap npeamn Aa
13nonaeare To3n NPOAyKT.

@ KoHcynTupaiiTe ce CbC CTOMATONOT, ako Bb3HUKHE 0BUITHO
KbpBEHE MO BPEME Ha M3MON3BaHETO Ha TO3W MPOAYKT Uin
MWHVMMAnHOTO KbpBEHE MPOABLIMKM Aa ce NosiBsiBa creq ceamuua Ha
n3non3saHe.
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@ KoHcynTupaiiTe ce ¢ nekap npeau aa Uanonasate YeTkara 3a
3b06W, ako UMaTe HSKaKBU MEAMLIMHCKN HESCHOTW.

@ KoHcynTupaiiTe ce ¢ nekap Unm ¢ NpoM3BoAMTENs Ha MMMaHTa
npeau Aa n3nonssarte To3v NPOAYKT, ako MMATe BbMPOCU OTHOCHO
M3Mon3BaHeTo My B KOMGUHALMS C NENCMENKBP UM APYrO
UMMMaHTAPaHO MEAULIMHCKO YCTPOWCTBO.

BHUMAHME - NMPEAYNPEXOEHUA

@ YeTkuTe 33 3661 MOraT Ja ce M3MNON3BAT OT Jela UM LA C
orpaHvn4eHn puanyeckn, CETUBHW UMM YMCTBEHW CMOCOBHOCTY, nnn
6e3 onuT 1 3HaHUSI, ako ca NoMyYMnV NpPaBUNeH Hag30p Unu
MHCTPYKTMpaHe OTHOCHO ynoTpebaTa Ha npogykTa no 6esonaceH
Ha4uH 1 pasbupar cBbp3aHuTe puckose. MouncTBaHETO 1
noaapwbXKKaTa OT cTpaHa Ha NoTpebuTens He ce M3BBLPLUBA OT Aela
6e3 Haasop.

( Oeuata TpﬂﬁBa Aa ce Haa3upaeart, 3a fa ce rapaHTumpa, 4ye 1e He
CU UrpaqaT c npoaykTa.

@ |IsnonssaiiTe TO3M ypen camo Mo NpefHasHadeHne, KakTo e
onMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO. TO3U NPOAYKT € NpefaHa3HayeH camo.
3a no4ncTBaHe Ha 3bOUTE, BEHLUMTE U e3uka BU. He nusnonseaiTe
HVKaKBW HaKpaHWULUM UNW rnaea Ha YeTka, pasnuyHu ot
npenopbYyaHUTe OT NPOU3BOAMNTENS

@ UYetkara 3a 3661 € YCTPONCTBO 3a NYHA XMMIEHA U HE €
npeaHasHayeHa 3a ynorpeba ot MHOro NauueHT B eAuH
CTOMAaTONOrMYeH KabUHET UM UHCTUTYLUS.

@ Axo nacrarta Bu 3a 3661 ChabpXa Nepokcua, coaa brkapboHaT
unu gpyr bukapboHat (cpelyaH B nsbensawimTe nacTu 3a 3bou),
noyncrete gobpe rnasarta Ha YeTkaTta M ApbXKaTa, 3a ga nsberHete
passhkaaHe Ha nnacTtmacara.

@ Hukora He n3non3saiiTe TO3W NPOAYKT, aKO MMa NOBPEaM Ha
kabena, Lencena unu akymynaropa. He nsnonssainte To3v NPOAYKT,
ako He paboTu NpaBWIHO, ako e Bun noBpeAeH U N3TbpBaH BbB
Boga. [NpekbcHeTe He3abaBHO ynoTpebara, ako NpoayKTbT
n3rnexaa noBpeAeH No HAKaKbB HaYvH.

@ [lasete YeTkata 3a 366, 3apAAHOTO YCTPOWCTBO U Kabera
Janey oT HarpeTy NOBbPXHOCTU.

@ Axo nanuTeate ,D,I/ICKOMd)OpT unu 6onka B ycTaTta, npekbCcHeTe
N3MON3BaHETO Ha TO3U NPOAYKT U CE€ CBbPXKETE CbC 3b6one|<ap.

@ He onuTeaiite aa nssaxaare 6atepuaTa.
@ He nouncTBaiTe NpoayKTa B CbAOMUANHA MaLLUHA.

] [a He ce n3nonsea Ha OTKPUTO UINn 1am, KbaeTo ce n3nons3sat
NpoAyKTn (cnpel7|) C aepo3osim nnun KpeTo ce nogasa KMUCropoa.

@ He usnyckaiite U He BMbKBaTe HUKaKBY NPeaMETY B OTBOPUTE.
@ Cawmo 3a gomaluHa ynotpe6a.

@ [la He ce n3non3sa Ha OTKPUTO.

MA3ETE TE3N UHCTPYKL
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3apexaaHe Ha YeTkaTa 3a 3b6u
@ YBepeTe ce, Ye CTe U3KMHYMNK YeTkaTa 3a
360K Npean 3apexagaHe.

@ [locTaBeTe ApbxKKaTa B 3apsigHOTO
YCTPONCTBO. MIHAMKATOPBT 3a 3apexaaHe e
cBeTHe (dour. 1)

3abenexku:

@ HyxHu ca noHe 24 yaca 3a UANOCTHOTO 3apexaaHe Ha

bartepusTa.

@ YeTkaTta 3a 366U TpsbBa Aa ce 3apexaa 24 Yaca, ako:
a. ToBa e MbpBO U3MNON3BaHe Ha YeTkaTa 3a 3b0U;
b. YeTkaTa 3a 3661 He e 1M3non3BaHa Nnoeeye oT TpU MeceLa;

@ 3a fa cbxpaHsiBaTe batepusita HanbIHO 3apefeHa, Bu
npenopbyBamMe Ja AbpXUTE YeTkaTa 3a 3b0u B 3apsaHOTO

YCTPOMCTBO KOraTo He 1 U3nornasarte

@ lMpoabmxuTenHocTTa Ha paboTa Lie HamansBa ¢ ocTapsiBaHe Ha
GaTepusTa. AKo YeTkata 3a 3b6u paboTu camo 3a KpaTbK nepuos

crep KaTo e 3apefeHa HanbiiHO, TOBa O3Ha4aBa,

Yye bGaTepusaTa ce

pobnuxasa Ao Kpasi Ha eKcrnrnoaTaLUoHHNS N XXMBOT. CB'bp)KeTe ce

CbC CEepPBU3HUA LLEHTBP 3a NOMOLL,.

HAYMH HA YINOTPEBA

@ 3a ga MoHTUpaTe rnaeaTa Ha YeTkata Bbpxy
yeTkaTa 3a 3b6u, nocTaBeTe 9 BbB BbpTALLATA
0C 1 21 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YacoBHMKOBaTa
cTpernka JokaTto ce Brokvpa TO4YHO BbpXY
apbxkaTa. (dwr. 2)

@ ToBa Npeanassa M3BaX4aHETo Ha rnmasaTta
Ha yeTkaTa 3apagu BubpauumTe.

® CnoxeTe nacTa 3a 3b01 BbpXy rnaearta Ha
yeTkara

© BkapaiiTe YyeTkaTta 3a 366y B ycTaTa.

@ HatucHete neko 6yToHa ,BKno4BaHe /
M3KIoYBaHe / pexum”, 3a fia BKIoYNUTE YeTkaTta
3a 36V 1 Aa 3anoyHeTe YeTKaHeTo, a
MHOMKATOPBHT 3@ MOYMCTBAHE LLIEe CBETHE. (dur. 3)

@ YeTkante paBHOMEpPHO BbTpe B ycTara,
pasgernieHa Ha YeTVpy 30HU:

1. BbHWHa ropHa 30Ha
2. BbTpeluHa ropHa 30Ha
3. BbHWHa gonHa 30Ha
4. BbTpeluHa JornHa 30Ha

© Hacouete rnaBaTa Ha YeTkaTa feKko oT eanH
310 kbM Apyr. (dwr. 4)

@ [IpbXTe rmaeaTa Ha YyeTkaTta HenoasuxHa
HSIKOJTKO CeKyHAW npeau Aa npeMuHeTe KbM
cnepgalums 3b0.

@ YeTkaiTe BeHUMTE, KaKTO 3bOUTE, MbPBO
BBHLUHMTE YacTu, a nocre BbTpeLuHuTe,
nocrne gbBKaTeNHUTE NOBbPXHOCTU.

@ He HaTucKalTe 1 He TpUATe MHOTO
CWITHO, NMPOCTO OCTaBeTe YeTkaTa aa cu
BbpLM paboTaTa

<umn

O Mo Bpeme Ha yeTKaHeTo, ApbXKKaTa Lie
PYHKLIMOHUPA MO CrEAHNS HAYMH U L 3arnoyHe
OpYr 2-MUHYTEH UMKbI ¢ uHTepBanu ot 30
cekyHau.

@ Crieq pexvM NoYNCTBaHe, HaTUCHETe 3a KpaTko
OyTOH ,BKIMOYBaHe / U3KMoYBaHe / pexum” 3a
YYBCTBUTENHUS PEXMUM, @ MHAUKATOPBLT 3a
YyBCTBUTENEH PEXUM LLie CBETHE. (chur. 5)

O Crieq 4yBCTBUTENHUSA PEXUM, HAaTUCHeTe BYTOH
,BKITIOYBaHE / n3kntouBaHe / pexvumM” no Bpeme
Ha YeTKaHeTo, 3a Aa NPUKIIOYNTE YETKAHETO.

(dwr. 3)
3abenexku:

Clean

Sensitive

Fig.5

o Bpewme 3a yeTkaHe oT 2 MWHYTU € 0BWMKHOBEHO HEOCTATBYHO

ObIro, 3a Aa novucTute Bceku 3606 nogxoasiuo. AKo Kenaete, MoxXeTe
Oa yeTkaTe noseye ot 2 MWHYTK 3a no-3aabnbo4YeHo NoYncTBaHe.

@ KoraTo u3nornaseare enekTpuyecka YeTka 3a 3b6u, Moxe Aa
usnuTaTe neko kbpeeHe. ToBa 61 TpsibBano Aa npecTtaHe creq
HSIKOJIKO I€Ha, KOraTo BalUMTE BEHLM CBUKHAT C HESl. AKO KbpBEHETO
NpOABITKN, MOMS, KOHCYNTUpanTe ce CbC 3bbonekap

NOoAAPBXXKA

@ BknioyeTe YeTkara 3a 3661 1 No4ncTETE OCTa
noa CcTpy4d BoAa, 3a Aa OTCTpaHuTe octartbuute

OT nacTa 3a 3b6u. (dur. 6)

s

@ i3kntoyeTe YeTkaTa 3a 36U, OTCTpaHeTe ~
rnaBaTa Ha YyeTkaTta 1 NnoyncTeTe BbTPELUHOCTTa
Ha rmaBara Ha 4eTkaTa (makc. 140F). (dwr. 7)

® BkrioveTe yeTkata 3a 366U K NouncTeTe
rnaBarta Ha yeTkara nopg cTpys Boaa.(dwr. 8)

@ [MocraseTe rmasara Ha YeTkaTa 3a 3b6u
obpaTHo BbpXy ApbxKaTta. (cur. 2) =

® TMouncTeTe YyeTkaTa 3a 3bOM M 3aPSTHOTO
YCTPOWCTBO C BMaXHa Kbpra Ui ¢ xapTmeHa
Kbpna. (dwur. 9)

@ KoraTto He n3nonssate YeTkata 3a 36y 3a no-
ObMbr nepvoa, n3sagete kabena u nocraseTe
ypena B kyTuaTta. He HaBuBaiTe kaGena okono
ypena

3abenexku:

@ CwmeHsiiTe rnaBaTa Ha YeTkaTa Ha Bceku 3
Meceua 3a Han-gobbp edeKT Ha YeTKaHeTo

@ CwmeHsiiTe CbLLO rMaeaTa Ha YeTkaTa Korarto
KOCMWTE 3arnoyHar fa ce orbBaT

@ Bcska apyra peMoHTHa AeiiHocT Tpsabea aa
Ce 13BbpLUBA OT NpeAcTaBuTeN Ha
OTOPU3MPaH CEPBU3 UMK KOraTo MPoayKTbT
HAIMa YacTu, KoMTo MoraTt Aa 6bvaat
PEMOHTUpaHu OT NoTpebutens

Fig.9
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OTKPUBAHE HA TEXHUYECKW OE®EKT

MpoGnem

Bb3moxHa npuumnHa

PeweHune

YeTkaTa 3a 361
He paboTun

Toky-LLo CTe 3aKynunu npoaykta
UMK He e U3Non3BaH noeeye ot
Tpu Meceua

B3apefeTe 0OCHOBHOTO TSiNO
noHe 24 vaca.

KpywkaTta Ha
MHAMKaTOPa 33 PeXUM
CBETY, HO YeTkaTa 3a
366y He paboTu.

BatepusTa e cnaba

i3apenete ocHoBHOTO TAMNO
noHe 24 vyaca

Cnabw unn
Hamansiealm
TPenTeHus

Yerkara 3a 361 HaTUcka TBbpaAe
CUIHO Mo 3b6uTe

Pasnonoxerte rnasara Ha
yeTkaTa neko rno 3ubute

PaboTu camo 3a
HAKONKO MUHYTK
fiopy 1 BeHara
cnep sapex/aaHe

BatepusaTta e gocturHana kpas
Ha XXnBoTa Cu.

CBbpXKeTe Ce CbC CepPBU3HMUS
LEHTbpP 3a nomoLy

Bpemerto 3a 3apexaaHe e 6uno
HeaoCTaTb4yHO

B3apefeTe 0OCHOBHOTO TS0
noHe 24 vaca.

N3XBBLPNAHE

M3TOYHUKBLT Ha 3axpaHBaHe Ha TO3M NPOAYKT e xnbpugHa batepus
OT HMKeN MeTars, KOMTO MOXe Aa ce peumnknupa. B kpas Ha
eKCnnoaTaLMoHHNA XNBOT Ha NPOAYKTa, n3sagete batepuata npean
a U3XBbPNUTE NpoaykTa unu Aa peuuknupare 6atepusta B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHWSATA 3@ yNpaBneHne Ha MecTHUTe
oTnagbuu. AKO MMaTe BbMpPOCU, CBbP3aHN C PeLyKIIMpPaHeTo,
CBbpXeTe ce ¢ MecTHaTa cnyxba 3a
ynpaeneHne Ha oTnagbLuTe

W3BaxpaHe U peuuknupaHe Ha 6aTtepusTa

He pasrnobsiBarite npogyKTa OCBEH, ako He
uckarte fja ro n3xsbpnure. AKo HanpasuTe ToBa
no-paHo, e YHULoXMTe npoaykTa. CnassanTte
OCHOBHWTE NMpeanasHn Mepku

YCTpONCTBOTO TpsibBa Aa Ce U3KITHUN OT
N3TOYHULMTE Ha 3axpaHBaHe KoraTto Bagute
bartepusita

@ Pasxnabete gpbxkaTa B AONHUS Kpaii.
M3nonseaviTe oTBepTKa B + 3a Aa pasxnadurel
[ABaTa BMHTa, oTCTpaHeTe kanaka. (dwr. 10)

@ PasxnabeTe gonHaTa vacT Ha ApbXKaTa.
M3Bagete msacToTo 3a 6atepun. (cur. 11)

© Vanon3BaiiTe oTBepTKa B + 3a Aa pasxnaduTes
6aTepumTe OT NpUNexaLloTo MSACTO.

(cour. 12)

O BHumaBaliTe Aa He gaferte Ha KbCco
OTpULATENHUTE U MONOXMTENHNUTE MOCU Ha
baTtepusTa. He cBbp3BaiiTe noseye
YCTPONCTBOTO KbM U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe
crep kaTo cTe u3Baaunu 6arepuute

@ Peuvknupante unm n3xebpreTe
bartepuaTa npasunHo. MonuTarte
MecTHaTa cnyxba 3a ynpaBneHue Ha
oTnagbuuTe Janu e npueme
OCTaHanuTe 4YacTu Ha YeTkaTa 3a 3b0u
3a peuuknupaHe.




KRONOMETERES
UJRATOLTHETO FOGKEFE

Hasznalati utasitas
Model: GTS1050

Dr. Mayer

LIFE & HEALTH

a. A fogkefe feje

b. Azonosité gydiri

c. Nyél

d. Indité/
leallito/mod gomb

e. Tisztitd kijelzd
f. Erzékeny méd kijelz6
g. Feltoltés kijelzd

h. Toltéallomas

i. Tapkabel

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Keérjik olvassa el a biztonsagi utasitasokat a készilék hasznalata el6tt.
Az itt szolgaltatott biztonsagi utasitasok segitségére lesznek, hogy a
készlléket helyesen és biztonsagosan hasznalja megel6zve az 6n és
mas személyek sériilését.

Amikor elektromos termékeket hasznal, féként ha gyermekek is vannak
jelen, kdvetni kell néhany alap 6vintézkedést, beleértve a
kovetkezéket:

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST HASZNALAT ELOTT

FIGYELEM - Viz

@ Ne helyezze vagy tarolja a téltéallomast olyan helyen, ahonnan
leeshet vagy becsuszhat firdékadba, mosdo- vagy wc kagyloba

@ Ne helyezze vagy ne ejtse a téltdallomast vizbe vagy mas
folyadékba

@ Ne probaljon elérni targyakat amelyek vizbe vagy mas folyadékba
estek. Huzza ki azonnal a konnektorbdl.

@ Ne hasznalja fiirdés kézben

@ Tisztitas el6tt hiizza ki a konnektorbdl a téltdallomast és gyézodjon
meg roéla, hogy szaraz mielétt egy elektromos eszkdzhdz csatlakoztatja

FIGYELEM-FESZULTSEG

@ Ne csatlakoztassa a toltéallomast mas fesziiltségii eszkézhdz mint
az akkumulator alsé részén feltiintetett fesziltség

@ Atermék rendeltetésszerii hasznalata 100-240 Volt fesziiltség.

@ A feszilltségatalakitok nem garantéaljak a kompatibilitast
@ Ne erdltesse a csatlakozot a dugaszba

@ Ha a csatlakozo nem megy be kénnyen a dugaszba, szakitsa meg
a hasznalatot

@ Ne hasznalja a terméket alvas kézben vagy amikor almos

@ A tapkabel nem cserélhetd. Abban az esetben ha a tapkabel
rongalddott a késziléket el kell dobni

@ Ezakészilék egy polarizalt csatlakozéval rendelkezik ( egyik él
nagyobb mint a masik) . Biztonsagi jellemzdként, ez a csatlakozé csak
egy bizonyos médon talal egy polarizalt dugaszba. Ha a csatlakozé
nem fér be egészen a dugaszba, forditsa meg a csatlakozét. Ha
ugysem miikddik,forduljon egy villanyszerel6héz. Ne probaljon eltérni
ettél a biztonsagi jellemzété|

ORVOSI FIGYELMEZTETESEK

@ Ha az utdbbi két honapban szajiireg vagu foginy miitéten esett at,
kérdezze meg fogorvosat a termék hasznalata elétt

@ Ha a termék hasznalata kdzben tllzott vérzés vagy a termék
hasznalata utan egy héttel kisebb vérzések tovabbra is eléfordulnak,
forduljon fogorvosahoz

@ Kérdezze meg orvosat a fogkefe hasznalata elétt ha barmilyen
orvosi kérdése lenne

@ Forduljon fogorvosahoz vagy az implantatum gyartéjahoz
hasznalat el6tt, ha kérdései vannak a termék kombinalt
hasznalataval kapcsolatosan pacemaker vagy barmilyen mas
implantalt orvosi készulékkel.

FIGYELEM — FIGYELMEZTETESEK

@ Afogkefe hasznalata gyermekek vagy csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességl, vagy tapasztalat nélkili
személyek altal csak akkor hasznalhaté ha megfelel6 feltigyeletben
vagy kiképzésben részesiiinek a termék biztonsagos hasznalataval
kapcsolatosan és megértik a kockazatokat. A tisztitast és
karbantartast gyermekek nem végezhetik feltigyelet nélkdl

@ A gyermekeket feliigyelett alatt kell tartani,hogy ne jatszanak a
termékkel

@ Hasznalja ezt a terméket rendeltetése valamint a jelen kézikényv
leirasa szerint. Ennek a terméknek a rendeltetése csak a fog, foginy
és nyelv tisztitasa. Ne hasznaljon mas tartozékot vagy fogkefe fejet
mint a gyart6 altal javasoltat

@ A fogkefe egy egyéni tisztalkodasi eszkdz és nem hasznalhato
tobb paciens altal egy fogaszati rendel6 vagy intézet keretén belil

@ Ha az On fogkréme peroxidot,szddabikarbonat vagy mas
bikarbonat (a fehérité fogkrémekben talalhato) tartalmaz, tisztitsa
meg jol a fogkefe fejét és nyelét a miianyag megrepedésének
megel6zése érdekében

@ Ne hasznalja a terméket ha sériilt a kabel, a csatlakozé vagy az
akkumulator. Ne hasznalja a terméket ha nem mukédik
megfelel6képpen, ha leesett, vagy rongalédott vagy vizbe esett.
Szakitsa meg azonnal a hasznalatot ha a termék barmilyen
rongalédast mutat

@ Tartsa tavol a fogkefét, a téltdallomast és a kabelt melegitett
feluletektdl

@ Ha kellemetlen érzést vagy fajdalmat érez a szajban, szakitsa
félbe a termék hasznalatat és forduljon fogorvoshoz

@ Ne probalja kivenni az elemet
@ Ne tisztitsa a fogkefét mosogatdgépben.

@ Ne hasznalja nyitott térben vagy ne hasznalja olyan helyen ahol
aerosolos termékeket (spray) hasznalnak vagy ahol oxigént adnak

@ Ne ejtsen vagy helyezzen barmilyen targyat barmilyen nyilasba
@ Csak hazi hasznalatra

@ Ne hasznalja nyitott térben

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT
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A fogkefe feltoltése

® Gy6z6djon meg rola, hogy ledllitotta a
fgokefét feltdltés el6tt

@ Helyezze a fogkefe nyelét a toltéallomasba.
A toltéskijelz6 ki fog gyulni.(1 abra)

Megjegyzések:

@ Legalabb 24 6ra sziikséges ahhoz, hogy az elem teljesen

felteljen

@ Afogkefét 24 6ran at kell tolteni, ha:
a. Ez az elso feltoltés ;

b. Ha a fogkefe nem volt hasznalva t6bb mint harom hénapig

® Ahhoz, hogy az elemet teljesen feltltve tartsa, javasoljuk, hogy
tartsa a fogkefét a toltéallomasban amikor nem hasznalja

® A miikodési idészak cs6kkenni fog az elem régiségével. Abban az
esetben, ha a fogkefe csak révid ideig miikddik miutan teljesen fel
volt téltve, ez azt jelenti, hogy az elem a mikodési idészak végéhez

kdzeledik. Forduljon a javitékézponthoz tanacsért

HASZNALATI MODSZER

@ Ahhoz, hogy felszerelje a fogkefe fejét,
helyezze a forgd tengelybe és forditsa el az
o6ramutatéval ellentétes iranyban addig
ameddig razarul a nyélre (2 abra )

® Ez megel6zi a fogkefe fejének rezgés
miatti levalasat
® Helyezze a fogkrémet a fogkefe fejére
© Tegye a fogkefét a szajaba

® Enyhén nyomja meg az indito/leallito/mod
gombot a fogkefe elinditasara és fogmosas
kezdésére, a tisztito kijelzd ki fog gyulni. (3
abra )

@® Mossa egyenletesen a szaj belsejét négy
zbnaban

1. Fels6 kilsé zona

2. Bels6 fels6 zona

3. Als¢ kils6 zona

4. Bels6 als6 zona

® Iranyitsa a fogkefe fejét enyhén egyik fogtdl
a masikig ( 4. abra)
® Tartsa a fogkefe fejét mozdulatlanul
néhany masodpercig miel6tt a kdvetkezd
fogra térne
@® Mossa meg a foginyt Ggy, ahogy a
fogakat, elébb a kulsé részeket, majd a
belsd részeket, majd a ragasi feluleteket

<umn

@® Ne nyomja erésen és ne surolja, hagyja,
hogy a fogkefe végezze dolgat

® Fogmosas kdzben , a nyél a kévetkezé modon
fog miikédni és mas 2 perces ciklust fog
kezdeni 30 masodperces intervallumokkal

@ A tisztitd mod utan nyomja meg réviden az
indito/leallité/méd gombot az érzékeny modra,
az érzékeny mad kijelz6 ki fog gyulni. (5. abra)

Fig.5
® Az érzékeny mod utan, nyomja meg az
indito/leallité/méd gombot fogmosas kézben
hogy fejezze be a fogmosast. ( 3. abra )

Megjegyzések:

@ Egy 2 perces fogmosas altalaban elég hosszu ahhoz, hogy minden
fogat kell6képpen megtisztitson. Ha 6hajtia moshatja 2 percnél tébbet
alaposabb tisztitas érdekében

@ Amikor elektromos fogkefét hasznal enyhe vérzést észlelhet. Ez
néhany nap mulva véget kellene érjen, amikor a foginy megszokja a
fogkefét. Ha a vérzés folytatodik, kérjuk forduljon fogorvosahoz

KARBANTARTAS
@ Inditsa el a fogkefét és mossa le a tengelyt
vizsugar alatt azért hogy eltavolitsa a maradék
fogkrémet (6. abra) \ O
@ Allitsa le a fogkefét, vegye le a fejet és tisztitsa ~
ki a fejet (max. 140F). (7. abra)
— @
. T . Fig.6
® Inditsa el a fogkefét és tisztitsa meg a fejet
vizsugar alatt.(8. abra) A )
© Helyezze vissza a fogkefe fejét a nyélre ( 2.
abra ) : :;‘\

©® Tisztitsa meg a fogkefét és a toltdallomast egy
vizes ruhaval vagy papirtériével. (9. abra)

® Amikor nem hasznalja a fogkefét tébb ideig,
hlzza ki a kabelt és tegye a késziléket Fig.7
dobozba. Ne csavarja a kabelt a készulék kéré

)
Megjegyzések:
@ Cserélie le a fogkefe fejét 3 havonta jobb 7, :;\
eredmények eléréséért
@ Cserélje le a fogkefe fejét amikor a sorték \ J
kezdenek behajlani Fig.8
@® Minden mas javitasi munkat csak S —
engedélyezett személy végezhet
Fig.9
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HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A fogkefe nem
miikodik

Eppen megvasarolta a terméket
vagy nem volt hasznalva tébb
mint harom hénapig.

Toltse fel a féegységet
legalabb 24 6ran keresztul

A mod kijelz6 kigyult
de a fogkefe nem
mikodik

Gyenge az elem

Toltse fel a féegységet
legalabb 24 6ran keresztul

Gyenge vagy
csokkend rezgések

A fogkefe tul erésen nyomja a
fogakat

Helyezze a fogkefe fejét
enyhén a fogakra

Csak par percig
mikodik toltés
utan is

Az elem elérte élettartamanak
végét

Forduljon a javitokézponthoz
tanacsért.

A téltési idé nem volt elég

Toltse fel a féegységet
legalabb 24 6ran keresztul

ELDOBAS

A termék tapegyseége egy nikkel-fém hibrid elem ami
Ujrahasznosithatd. A termék élettartamanak végén, vegye ki az
elemet miel6tt a terméket eldobna és hasznositsa Ujra vagy dobja el
a helyi hulladékgazdalkodasi eldirasok szerint.Ha kérdései vannak
az Ujrahasznositassal kapcsolatosan, forduljon a helyi
hulladékgazdalkodo szervhez

Az elem eltavolitasa és Gjrahasznositasa

Ne szedje szét a késziléket csak akkor amikor
el akarja dobni. Ha ezt hamarabb megteszi,

megrongalja a terméket. Tartsa be az alap

ovintézkedéseket. Vegye ki a készuléket a

tapegységbdl amikor kiveszi az elemet

@ Nyissa ki a nyelet az als6 végén. Hasznaljon
egy + csavarhuzét ahhoz, hogy kivegye a két

csavart, vegye le a fedelet. (10. abra)

@ Nyissa ki a nyél belsé felét. Vegye ki az
elemek terét. (11. abra)

© Hasznéljon egy + csavarhizoét , hogy vegye
ki az elemeket a térbdl.(12. abra)

© Vigyazzon hogy ne zarlatolja az elem negativ
és pozitiv pélusait. Miutan kivette az
elemeket ne csatlakoztassa tdbbet a
készuléket tapegységhez

@ Hasznositsa Ujra vagy dobja el az
elemeket megfelel6képpen. Kérdezze
meg a helyi hulladékgazdalkodé szervet
ha elfogadja a fogkefe tobbi részeit
Ujrahasznositas céljabdl.
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